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Lied der Frauen [lit  de  frao.n] (Song of the women)  

Text by Clemens Maria Wenzeslaus von Brentano (1778-1842)  
Set by Richard Strauss (1864-1949), op. 68, #6  

Wenn es stürmt auf den Wogen 
[vn s trmt aof den vo.n] 
When it storms on the waves 

Strickt die Schifferin zu Haus, 
[trkt di .f.n tsu haos] 
knits the seaman's-wife at home, 

Doch ihr Herz ist hingezogen 
Auf die wilde See hinaus. 

Bei jeder Welle, die brandet 
Schäumend an Ufers Rand, 
Denkt sie: er strandet, er strandet, 
Er kehrt mir nimmer zum Land. 

Bei des Donners wildem Toben 
Spinnt die Schäferin zu Haus, 
Doch ihr Herz, das schwebet oben 
In des Wetters wildem Saus. 

Bei jedem Strahle, der klirrte 
schmetternd durch Donners Groll, 
Denkt sie: Mein Hirte, mein Hirte, 
Mir nimmermehr kehren soll! ...  
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